
primero means first to propose prime cousin
AI generated article from Bing

¿Cuándo se utiliza «primer» y «primero»? - Spanish
Language Stack ...
¿Por qué se dice primero en primero plato y no primer como en primer numero? ¿Cuál es la
diferencia? Estoy confundido

1er o 1° | WordReference Forums
Hola a todos! ¿ Cómo se suele escribir la abreviatura de "primer(o)", ""segundo", etc? -> 1er ? 1er ?
1° ? Gracias!!

1º / primero de julio (abreviatura de fechas) -
WordReference Forums
Estoy revisando una traducción hecha por otro traductor donde pone "sábado 1. º de julio", y yo le
recalco que el "1. °" es incorrecto y le sugiero poner "sábado 1 de julio". Ante esto me responde que
está de en desacuerdo y que debería revisar mi gramática en castellano. Intenté buscar esto...

primero que nada o primero que todo | WordReference
Forums
Hola, buenas tardes, me gustaría saber si alguien sabe cuál es la frase correcta antes de que uno de
su opinión, les agradecería su amable respuesta: "Primero que nada" - "antes que nada" o "primero
que todo" - "antes que todo".

De primero, de segundo - WordReference Forums
Hola, estimados foreros. Según sepa, se puede usar "de primero", "de segundo" para pedir platos en
un restaurante. Pero también he oído a aprendientes de español decir estas expresiones en vez de
"en primer lugar" y "en segundo lugar" para enumerar sus argumentos. Quisiera saber si es...

El primero/lo primero - WordReference Forums
3) "Lo primero (lo que va en primer lugar, lo más importante) es que acabes tus estudios". 4) "La
seguridad de los empleados es lo primero (lo más importante, lo primordial)". 5) "Ha sido el primero
(el mejor; en este caso, el que ha obtenido una mejor puntuación) de la promoción".

Primero Dios, Primeramente Dios - WordReference Forums
Quisiera saber que significa "primero Dios" o "primeramente Dios" cuando está en el medio de una
frase. Por ejemplo: "Ya termine 3ro grado y estoy proximo a comenzar el 4o grado primero Dios pase



con 8.6" o "Y le adegrezco a mis padres porque ellos siempre me apoyaron en la primaria y...

Llegar primero - WordReference Forums
¿Qué diferencias de significado perciben ustedes entre las siguientes oraciones? Matilde llegó
primero Matilde llegó primera Matilde llegó la primera Matilde llegó de primera

primero que nada - WordReference Forums
5. primero que nada. En el habla coloquial se emplea esta expresión con el sentido de ‘antes de nada
o antes que nada’: «Tengo que contarte, primero que nada, que la Ruby quedó hecha una ruina
humana» (Donoso Elefantes [Chile 1995]); «Lo sagrado es primero que nada la celebración del
origen» (Fuentes Cristóbal [Méx. 1987]).

uso de palabras - ¿"Antes de nada" o "antes que nada"? -
Spanish ...
fedorqui 34.2k 119 283 446 1 yo diría "antes que nada" o "antes de algo" o "antes de cualquier cosa"
e incluso en algunos casos la sustituimos por "primero que todo" – DGaleano Nov 8, 2015 at 0:47 1


